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2020年第 204號法律公告

《2020年吸煙 (公眾衞生 ) (指定禁止吸煙區 ) (修訂 )
公告》

(由衞生署署長根據《吸煙 (公眾衞生 )條例》(第 371章 )第 3(1AB)
條作出 )

1. 生效日期
本公告自 2020年 12月 31日起實施。

2. 修訂《吸煙 (公眾衞生 ) (指定禁止吸煙區 )公告》
《吸煙 (公眾衞生 ) (指定禁止吸煙區 )公告》(第 371章，附屬
法例 D)現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 (公共運輸設施的指定禁止吸煙區 )

 (1) 附表，第 2部——
廢除關乎紅磡碼頭公共運輸交匯處的項目。

 (2) 附表，第 3部——
廢除關乎馬鞍山富安花園公共運輸交匯處的項目
代以
“馬鞍山富安花園公共運
輸交匯處 
(Chevalier Garden Public 
Transport Interchange, 
Ma On Shan)

該設施位於新界馬鞍山恆信
街，其範圍在一份編號為
DH/TCO/O-077V3的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該圖
則由衞生署署長於 2020年 

L.N. 204 of 2020

Smoking (Public Health) (Designation of No Smoking 
Areas) (Amendment) Notice 2020

(Made by the Director of Health under section 3(1AB) of the Smoking 
(Public Health) Ordinance (Cap. 371))

1.	 Commencement

This Notice comes into operation on 31 December 2020.

2.	 Smoking (Public Health) (Designation of No Smoking Areas) 
Notice amended

The Smoking (Public Health) (Designation of No Smoking 
Areas) Notice (Cap. 371 sub. leg. D) is amended as set out in 
section 3.

3.	 Schedule amended (designated no smoking areas in public 
transport facilities)

	 (1)	 The Schedule, Part 2—

Repeal the item relating to Hung Hom Ferry Pier Public 
Transport Interchange.

	 (2)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Chevalier Garden Public 
Transport Interchange, Ma On Shan

Substitute

“Chevalier Garden Public 
Transport Interchange, 
Ma On Shan 
(馬鞍山富安花園公共運
輸交匯處)

Located at Hang Shun Street, 
Ma On Shan, New Territories, 
and shown coloured orange 
and edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-077V3, signed by  
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9月 21日簽署，並存放於土
地註冊處。”。

 (3) 附表，第 3部——
廢除關乎葵芳站巴士總站的項目
代以
“葵芳站巴士總站 
(Kwai Fong Station Bus 
Terminus)

該設施位於新界葵涌葵義路
2–20號，其範圍在一份編號
為 DH/TCO/C068V2的圖則
上以橙色着色連紅邊顯示，該
圖則由衞生署署長於 2020年
9月 21日簽署，並存放於土
地註冊處。”。

 (4) 附表，第 3部——
廢除關乎沙田廣源公共運輸交匯處的項目
代以
“沙田廣源公共運輸交 
匯處 
(Kwong Yuen Public 
Transport Interchange, 
Sha Tin)

該設施位於新界沙田小瀝源
路，其範圍在一份編號為
DH/TCO/O-084V3的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該圖
則由衞生署署長於 2020年 
9月 21日簽署，並存放於土
地註冊處。”。

 (5) 附表，第 3部——
廢除關乎沙田站公共運輸交匯處的項目

the Director of Health on 21 
September 2020 and deposited 
in the Land Registry.”.

	 (3)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Kwai Fong Station Bus Terminus

Substitute

“Kwai Fong Station Bus 
Terminus 
(葵芳站巴士總站)

Located at 2–20 Kwai Yi 
Road, Kwai Chung, New 
Territories, and shown 
coloured orange and  
edged red on Plan No.  
DH/TCO/C068V2, signed by 
the Director of Health on 21 
September 2020 and deposited 
in the Land Registry.”.

	 (4)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Kwong Yuen Public Transport 
Interchange, Sha Tin

Substitute

“Kwong Yuen Public 
Transport Interchange, 
Sha Tin 
(沙田廣源公共運輸交 
匯處)

Located at Siu Lek Yuen 
Road, Sha Tin, New 
Territories, and shown 
coloured orange and  
edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-084V3, signed by 
the Director of Health on 21 
September 2020 and deposited 
in the Land Registry.”.

	 (5)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Sha Tin Station Public 
Transport Interchange
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代以
“沙田站公共運輸交匯處 
(Sha Tin Station Public 
Transport Interchange)

該設施位於新界沙田沙田車
站圍，其範圍在一份編號為
DH/TCO/O-087V2的圖則上
以下述方式顯示——
(a) 橙色着色連紅邊；
(b) 黃色着色連紅邊；及
(c) 以帶黑色點的橙色着色連
紅邊，

該圖則由衞生署署長於 
2020年 9月 21日簽署，並存
放於土地註冊處。”。

 (6) 附表，第 3部——
廢除關乎荃灣荃景圍 (荃威花園 )巴士總站的項目
代以
“荃灣荃景圍 (荃威花 
園 )巴士總站 
(Tsuen King Circuit 
(Allway Gardens) Bus 
Terminus, Tsuen Wan)

該設施位於新界荃灣荃景圍，
其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-171V2的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該圖
則由衞生署署長於 2020年 
9月 21日簽署，並存放於土
地註冊處。”。

 (7) 附表，第 3部——
廢除關乎大嶼山大澳公共運輸交匯處的項目。

Substitute

“Sha Tin Station Public 
Transport Interchange 
(沙田站公共運輸交匯處)

Located at Sha Tin Station 
Circuit, Sha Tin, New 
Territories, and shown—

(a)	 coloured orange and 
edged red;

(b)	 coloured yellow and edged 
red; and

(c)	 coloured orange stippled 
black and edged red,

on Plan No.  
DH/TCO/O-087V2, signed by 
the Director of Health on 21 
September 2020 and deposited 
in the Land Registry.”.

	 (6)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Tsuen King Circuit (Allway 
Gardens) Bus Terminus, Tsuen Wan

Substitute

“Tsuen King Circuit 
(Allway Gardens) Bus 
Terminus, Tsuen Wan 
(荃灣荃景圍 (荃威花園) 
巴士總站)

Located at Tsuen King Circuit, 
Tsuen Wan, New Territories, 
and shown coloured orange 
and edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-171V2, signed by 
the Director of Health on 21 
September 2020 and deposited 
in the Land Registry.”.

	 (7)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Tai O Public Transport 
Interchange, Lantau Island.
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 (8) 附表，第 3部——
按筆劃數目順序加入
“大埔全安路巴士總站 
(Chuen On Road Bus 
Terminus, Tai Po)

該設施位於新界大埔全安路，
其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-109V1的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該圖
則由衞生署署長於 2020年 
9月 21日簽署，並存放於土
地註冊處。

大嶼山大澳巴士總站 
(Tai O Bus Terminus, 
Lantau Island)

該設施位於新界大嶼山大澳
大澳道，其範圍在一份編號為
DH/TCO/O-152V3的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該圖
則由衞生署署長於 2020年 
9月 21日簽署，並存放於土
地註冊處。

天水圍站公共運輸交 
匯處 
(Tin Shui Wai Station 
Public Transport 
Interchange)

該設施位於新界元朗屏廈路，
其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-147V2的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該圖
則由衞生署署長於 2020年 
9月 21日簽署，並存放於土
地註冊處。

	 (8)	 The Schedule, Part 3—

Add in alphabetical order

“Chuen On Road Bus 
Terminus, Tai Po 
(大埔全安路巴士總站)

Located at Chuen On Road, 
Tai Po, New Territories, and 
shown coloured orange and 
edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-109V1, signed by 
the Director of Health on 21 
September 2020 and deposited 
in the Land Registry.

Container Port Road 
Public Transport 
Interchange, Kwai Chung 
(葵涌貨櫃碼頭路公共運
輸交匯處)

Located at Container Port 
Road, Kwai Chung, New 
Territories, and shown 
coloured orange and  
edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-189V1, signed by 
the Director of Health on 21 
September 2020 and deposited 
in the Land Registry.

Sea Crest Villa Bus 
Terminus, Tsing Lung  
Tau 
(青龍頭浪翠園巴士總站)

Located at Sea Crest Villa, 18 
Castle Peak Road—Tsing 
Lung Tau, Tsing Lung Tau, 
Tsuen Wan, New Territories, 
and shown coloured orange 
and edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-191V1, signed by 
the Director of Health on 21 
September 2020 and deposited 
in the Land Registry.
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沙田圓洲角巴士總站 
(Yuen Chau Kok Bus 
Terminus, Sha Tin)

該設施位於新界沙田插桅杆
街，其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-092V1的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該圖
則由衞生署署長於 2020年 
9月 21日簽署，並存放於土
地註冊處。

青龍頭浪翠園巴士總站 
(Sea Crest Villa Bus 
Terminus, Tsing Lung 
Tau)

該設施位於新界荃灣青龍頭
青山公路——青龍頭段 18號
浪翠園，其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-191V1的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該圖
則由衞生署署長於 2020年 
9月 21日簽署，並存放於土
地註冊處。

葵涌貨櫃碼頭路公共運
輸交匯處 
(Container Port Road 
Public Transport 
Interchange, Kwai 
Chung)

該設施位於新界葵涌貨櫃碼
頭路，其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-189V1的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該圖
則由衞生署署長於 2020年 
9月 21日簽署，並存放於土
地註冊處。”。

衞生署署長
陳漢儀

2020年 9月 21日

Tai O Bus Terminus, 
Lantau Island 
(大嶼山大澳巴士總站)

Located at Tai O Road, Tai O, 
Lantau Island, New Territories, 
and shown coloured orange 
and edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-152V3, signed by 
the Director of Health on 
21 September 2020 and 
deposited in the Land Registry.

Tin Shui Wai Station 
Public Transport 
Interchange 
(天水圍站公共運輸交 
匯處)

Located at Ping Ha Road, 
Yuen Long, New Territories, 
and shown coloured orange 
and edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-147V2, signed by 
the Director of Health on 21 
September 2020 and deposited 
in the Land Registry.

Yuen Chau Kok Bus 
Terminus, Sha Tin 
(沙田圓洲角巴士總站)

Located at Chap Wai Kon 
Street, Sha Tin, New 
Territories, and shown 
coloured orange and  
edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-092V1, signed by 
the Director of Health on 21 
September 2020 and deposited 
in the Land Registry.”.

Dr. Constance CHAN
Director of Health

21 September 2020
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本公告修訂《吸煙 (公眾衞生 ) (指定禁止吸煙區 )公告》(第
371章，附屬法例 D)的附表，將指定為禁止吸煙區的公共運
輸設施的名單，予以更新。

Explanatory Note

	 This Notice amends the Schedule to the Smoking (Public 
Health) (Designation of No Smoking Areas) Notice (Cap. 371 
sub. leg. D) to update the list of public transport facilities that 
are designated as no smoking areas.
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